Blessing for Torah Study:
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Barukh atah Adonai Eloheinu melekh ha’olam asher
kid shanu b’mitzvotav v tzivanu la’asok b 'divrei torah.

Blessed are You, Lord our God, Ruler of the Universe, who has

sanctified us with commandments, and commanded us to study words
of Torah.



Lunchtime Torah Express: Ki Teitzei
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Deuteronomy 21:15-17

(15) If a householder has two wives, one loved and the other unloved, and
both the loved and the unloved have borne him sons, but the first-born is
the son of the unloved one—(16) when he wills his property to his sons,
he may not treat as first-born the son of the loved one in disregard of the
son of the unloved one who is older.(17) Instead, he must accept the
first-born, the son of the unloved one, and allot to him a double portion

of all he possesses; since he is the first fruit of his vigor, the birthright is
his due.

Yevamot 23a:2

This is derived from the verse in which it is written: “If a man has two
wives, the one beloved, and the other hated” (Deuteronomy 21:15). Is
there one who is loved by the Omnipresent and one who is hated by the
Omnipresent? Rather, “beloved” means her marriage is beloved, as it was
permitted for her to be married, in accordance with halakha, and “hated”
means her marriage is hated because it was not permitted for her to be
married, according to halakha. And the Merciful One states: “If a man has
two wives,” meaning that both are considered to be married.

Ibn Ezra on Deuteronomy 21:15:1

BELOVED. In his eyes, not in the eyes of God.


https://www.sefaria.org/Deuteronomy.21.15-17
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.21.15-17
https://www.sefaria.org/Yevamot.23a.2
https://www.sefaria.org/Ibn_Ezra_on_Deuteronomy.21.15.1
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Deuteronomy 21:18-21

(18) If a householder has a wayward and defiant son, who does not heed
his father or mother and does not obey them even after they discipline
him, (19) his father and mother shall take hold of him and bring him out
to the elders of his town at the public place of his community. (20) They
shall say to the elders of his town, “This son of ours is disloyal and
defiant; he does not heed us. He is a glutton and a drunkard.” (21)
Thereupon his town’s council shall stone him to death. Thus you will
sweep out evil from your midst: all Israel will hear and be afraid.

The Torah: A Women's Commentary, Deuteronomy 21:18:1

THE INCORRIGIBLE SON (21:18-21) The law now moves to another type
of child, the incorrigible son. This law probably does not apply to
daughters, for the characteristics of being a glutton and a drunkard seem
to be stereotypically male, whereas 22:20-21 does concern a rebellious
daughter (see below). The text states explicitly that both mother and
father are equally involved in multiple attempts to discipline the son. If
they are unable to control him, it becomes the larger society’s
responsibility to deal with him. Insubordination to parents, a violation of
“Honor your father and mother” (5:16; Exodus 20:12; also Leviticus 19:3),
is considered a capital offense. Such behavior undermines the parents’
authority and the function of families, which are the center of Israelite
society.


https://www.sefaria.org/Deuteronomy.21.18-21
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.21.18-21
https://www.sefaria.org/The_Torah;_A_Women's_Commentary,_Deuteronomy.21.18.1
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Deuteronomy 23:16-17

(16) You shall not turn over to the master a slave who seeks refuge with
you from that master.(17) Such individuals shall live with you in any
place they may choose among the settlements in your midst, wherever
they please; you must not ill-treat them.
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Deuteronomy 23:20-21

(20) You shall not deduct interest from loans to your countrymen,
whether in money or food or anything else that can be deducted as
interest; (21) but you may deduct interest from loans to foreigners. Do not
deduct interest from loans to your countrymen, so that the LORD your
God may bless you in all your undertakings in the land that you are about
to enter and possess.

Rashi on Exodus 22:24:5

Tw1is what is called in Rabbinical Hebrew n°27 (from 1727 to increase). It is
called 71 “biting”, because it resembles the bite of a snake: it bites,
inflicting a small wound in a person’s foot which he does not feel at first,
but all at once it swells and distends the whole body up to the top of his
head. So it is with interest: at first one does not feel the drain it makes on
him and it remains unnoticed until the interest mounts up and suddenly
makes the person lose a big fortune (Exodus Rabbah 31:6).


https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.16-17
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.16-17
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.20-21
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.20-21
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Exodus.22.24.5

Bava Metzia 71a:3

"If you lend my people money, even the poor with you..." (Exodus 22:24)
My people and strangers - my people have precedence, a poor person and
arich one - the poor have precedence. Your poor and the poor of your city
- your poor have precedence, the poor of your city and the poor of another
city - the poor of your city have precedence.
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Deuteronomy 23:22-24

(22) When you make a vow to your God M1, do not put off fulfilling it, for
your God M7 will require it of you, and you will have incurred guilt;(23)
whereas you incur no guilt if you refrain from vowing.(24) You must
fulfill what has crossed your lips and perform what you have voluntarily
vowed to your God M1, having made the promise with your own mouth.
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Deuteronomy 23:25-26

(25) When you enter a fellow [Israelite]’s vineyard, you may eat as many
grapes as you want, until you are full, but you must not put any in your
vessel.(26) When you enter a fellow [Israelite]’s field of standing grain,
you may pluck ears with your hand; but you must not put a sickle to your
neighbor’s grain.


https://www.sefaria.org/Bava_Metzia.71a.3
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.22-24
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.22-24
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.25-26
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.25-26

	 

